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KUPNÍ SMLOUVA

PURCHASE CONTRACT 

Číslo smlouvy objednatele:………………..		Číslo smlouvy dodavatele:	 …………..
Client’s Contract Number: 	 ……………… 		Supplier’s Contract Number: ………….	


Kupní smlouva / Purchase Contract


uzavřená níže uvedeného dne dle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění / 
concluded and entered into on the below specified date under the provisions of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended

Smluvní strany / Contracting Parties

1. Objednatel / Client

Povodí Moravy, s.p.
Sídlo / Registered Office:	Dřevařská 11, 602 00 Brno
Zapsán / Incorporated in:	v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, v oddílu A,
				vložce 13565
Companies Register kept by the Regional Court in Brno, Section A, file 13565
Zastoupený / Represented by:	MVDr. Václavem Gargulákem, generálním ředitelem / General 
				Director
IČO / Reg. No.:			708 90 013
DIČ / VAT No.:			CZ70890013
Bankovní spojení / Bank Details: Komerční banka, a. s., pobočka Brno – venkov
Číslo účtu / Account Number: 	29639641/0100
Zástupce ve věcech souvisejících s plněním smlouvy /
Authorized Representative for Issues Related to Contract Performance:
				Ing. David Veselý

a / and

2. Dodavatel / Supplier

…………………………………………………....
Sídlo / Registered Office:	

Zastoupený / Represented by: 	 
Bankovní spojení / Bank Details: 
Swift:	 			
	


I
Předmět smlouvy / Subject of Contract
	1. Předmětem této smlouvy je závazek dodavatele dodat objednateli řádně a včas zboží, které nabídl v rámci výzvy k předložení nabídky pro veřejnou zakázku „DYJE 2020/THAYA 2020 – pasivní značky pro biotelemetrický monitoring v rámci pracovních balíčků T2“ ze dne …………… (dále jen „nabídka“), jejíž kopie (pro-forma faktura) tvoří přílohu této smlouvy.
2. Uvedená veřejná zakázka je spolufinancována Evropskou unií v rámci programu Interreg na základě projektové žádosti Dyje 2020/Thaya 2020 ATCZ7—Dyje 2020/Thaya 2020.
3. Objednatel u dodavatele objednává zboží, vč. souvisejících služeb, uvedené v rámci nabídky specifikované v předchozím odstavci smlouvy.
4. Smluvní strany se dohodly, že jejich vztah založený touto smlouvou se řídí českým právním řádem.
	1. Subject hereof is the Supplier’s commitment to deliver to the Client in due and timely manner the Goods offered within the call for offer in relation to public procurement titled “DYJE 2020/THAYA 2020 – passive tags for biotelemetric monitoring in the framework of the work packages T2” dated …………… (hereinafter the “Offer”) which is annexed hereto (pro-forma invoice).
1. The above procurement is co-funded by the European Union within the Interreg programme based on project application of Dyje 2020/Thaya 2020 ATCZ7—Dyje 2020/Thaya 2020.
1. Client is hereby ordering Goods, incl. related services specified in the Offer referred to in the above Section hereof, from the Supplier.
1. Parties agree that their relationship established herein is governed by the Czech legal order.



II
Doba a místo plnění / Deadline and Place of Performance
	1. Dodavatel se zavazuje zboží uvedené v článku I. objednateli dodat za pomocí externího dopravce na jeho adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy. 
2. Smluvní strany se dohodly, že zboží (tak jak je definováno v článku I., odst. 1 této smlouvy) bude dodáno bezprostředně po nabytí účinnosti kupní smlouvy.
	1. Supplier agrees to deliver the Goods referred to in Article I to the Client by means of an external carrier to the address indicated in the header hereof. 
1. Parties agree that the Goods (as defined in Article I Section 1 hereof) will be delivered immediately after purchase contract enters into effect.



III
Cena a platební podmínky / Price and Terms of Payment
	1. Smluvní strany sjednávají cenu zboží ve výši …………… EUR bez DPH. V kupní ceně není zahrnuta daň z přidané hodnoty ani dovozní clo.
2. Výše a sazba DPH bude vypočtena a odvedena dle platných právních předpisů ke dni poskytnutí zdanitelného plnění. Plnění poskytnuté dle této smlouvy nepodléhá clu.
3. Dodavatel současně s dodáním zboží je oprávněn vystavit fakturu na úhradu poskytnutého plnění.

4. Doba splatnosti faktury se sjednává do 30 dnů od dne doručení objednateli. Povinnost zaplatit smluvenou cenu je splněna dnem odepsání fakturované částky z účtu objednatele.
5. Faktura musí mít náležitosti daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Dodavatel je povinen na faktuře uvést správné identifikační údaje objednatele a číslo smlouvy objednatele. 
6. Nedodržení uvedených požadavků opravňuje objednatele k vrácení faktury s tím, že doba splatnosti počne běžet ode dne doručení opraveného daňového dokladu objednateli.
7. Faktura musí obsahovat název dotačního programu, číslo a akronym projektu: Interreg V-A Rakousko – Česká republika 2014-2020, ATCZ7 Dyje 2020/Thaya 2020
	1. Parties agree with the total price for the Goods amounting to EUR …………… excl. VAT. The purchase price does not include value added tax or customs duty.
1. The amount and rate of VAT will be calculated and paid according to the applicable legal provisions on tax relevant day. Deliveries provided hereunder are not subject to customs duties.
1. At the time of Goods delivery, Supplier is entitled to issue an invoice to be paid for the provided delivery.

1. Parties agree that the invoice maturity period is no longer than 30 days of delivery to the Client. The obligation to pay the agreed price is satisfied on the date of debiting the invoiced amount from the Client's account.
1. The invoice must include all the statutory details of an invoice in compliance with Act No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax, as amended. Supplier is obliged to enter correct identification details of the Client and the Client’s contract number in the invoice. 
1. Failure to comply with the above requirements entitles the Client to return the invoice, and the maturity period shall run from the date of delivery of the corrected invoice to the Client.



IV
Závěrečná ustanovení / Final Provisions
	1. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran, účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv.
2. Dodavatel bere na vědomí, že objednatel je povinným subjektem dle § 2 odst. 1 zákona 
č. 340/2015 Sb., o registru smluv, a dále se smluvní strany dohodly, že objednatel uveřejní tuto smlouvu včetně metadat, v zákonem stanovené lhůtě, v registru smluv.
3. Právní vztahy mezi smluvními stranami neupravené touto smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku ve znění účinném ke dni uzavření smlouvy.
4. Smlouva je vyhotovena ve třech vyhotoveních v českém a anglickém znění, z nichž dvě obdrží objednatel a jedno dodavatel. V případě pochybností má přednost výkladu české znění smlouvy.
	1. This Contract becomes valid upon being signed by both Parties and enters into force and effect on the day of being published in the register of contracts.
1. Supplier understands that the Client is an entity having a duty under Section 2 (1) of Act No. 340/2015 Coll., on Register of Contracts, and thus the Parties agree that the Client will publish this Contract, including metadata, in the register of contracts within the statutory time limit.
1. Legal relationships between the Parties not specified herein shall be governed by the relevant provisions of the Czech Civil Code, as amended, at the date of concluding and entering into this Contract.
1. The Contract is executed in three copies in both Czech and English versions, two of which are received by the Client and one by the Supplier. In case of doubt, the interpretation of the Czech version hereof prevails.




	V / In Brno dne / the ________________
	
	
	V / In ___________dne / the ________________
	 Za objednatele / On behalf of Client


	
	
	 Za dodavatele / On behalf of Suppplier

	
MVDr. Václav Gargulák                                    
generální ředitel / General Director
Povodí Moravy, s.p.
	
	
	…………….
……………
……………
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